
Une nouvelle étape importante a été 
franchie le 7 septembre par 33 élèves-

ingénieurs, qui sont aujourd’hui les étu-
diants fondateurs de l’école. La promotion 
est constituée de 28 étudiants sortant de 
classes préparatoires et de 5 diplômés 
DUT. 58 étudiants actuellement en classes 
préparatoires associées ECAM Strasbourg-
Europe rejoindront bientôt leur rang.
Bien sûr, l’intégration traditionnelle de ces 
promotions était assurée : Les étudiants de 
deuxième année des classes préparatoires 
associées à l’ECAM Strasbourg-Europe ont 
organisé une journée pleine de surprises 
pour faire des ECAMiens, « des étu-
diants fiers de porter le  maillot 

ECAM »  comme dit J. Serve, Ingénieur 
ECAM Lyon et Administrateur de l’école à 
Strasbourg.

On the 7th of September, a new milestone 
was reach in the history of ECAM 

 Strasbourg-Europe: The � rst ever students start-
ed their formation. These students, along with the 
ones still in prep school, were “initiated” to the 
true value of the school during a day full of
surprises.

Bienvenue
à notre promo 2014 !

diants fiers de porter le  maillot 

Nos étudiants témoignent

 « J’ai choisi l’ECAM Strasbourg-Europe pour deux raisons :

D’abord le dé�  de démarrer une toute nouvelle école est 

attrayant du point de vue social. Et ensuite l’école a une très bonne 

réputation. Pour moi, une intégration à l’ECAM Strasbourg-Europe 

a été un choix facile parce que les disciplines enseignées sont 

diverses mais complémentaires, et le cadre de vie que l’école 

propose est appréciable. »

Kevin E., étudiant en première année cycle d’ingénieurs 

Plus de témoignages sur notre site

Félicitations, tu 
viens d’intégrer 

la première année de 
l’ECAM Strasbourg 
Europe, et tu peux 
être � er de ce 
résultat ! Ce n’est pas 
un aboutissement, 

mais le commencement d’une 
nouvelle vie.
Si les connaissances scienti� ques 
sont le fondement de la valeur 
du diplôme de l’ingénieur ECAM, 
les qualités humaines en font sa 
spéci� cité.
Ces trois années vont profondément 
marquer ta vie ; elles passeront vite.
Donne-toi à fond pendant cette 
période privilégiée pendant laquelle 
ta seule préoccupation est de te 
former à ton futur métier.
Tu peux compter sur les ingénieurs 
ECAM de la région pour t’aider à 
t’orienter professionnellement et à 
trouver ta place dans la vie active.
L’entraide entre les générations, cela 
fait partie de « l’esprit ECAM »

Alain LEPAGE
Président du groupe régional
Alsace Lorraine de l’association
des ingénieurs ECAM
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Beitritt ECAM
Strasbourg-Europe
zu AlsaceTech

Zum 1. Oktober trat ECAM Strasbourg-Europe 
dem Netzwerk AlsaceTech bei, das aus 12 

elsässischen Hochschulen aus den Bereichen 
Ingenieurswissenschaften, Architektur und 
Management besteht und 5000 Studenten vereint.

Since the 1st of October ECAM Strasbourg-
Europe is a member of AlsaceTech,

an Alsatian network of 12 engineers, architecture 
and business schools.
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Ma formation à l’ECAM
me permet de faire
face à toutes
les problématiques

« Occupant un poste de manage-
ment opérationnel sur des projets 

pétroliers, il y a, par défaut, une 
dimension technique dans mon travail 
– la formation que j’ai suivie à l’ECAM me 
permet d’appréhender rapidement les 
problématiques techniques et d’impli-
quer, si nécessaire, les experts à même de 
les résoudre. L’atout même de cette 
formation est de donner des bases 
générales, aussi bien en thermodyna-
mique, mécanique des � uides, matériaux, 
résistance des matériaux, électricité, 
production, méthodes… – domaines qui 
peuvent tous être utiles dans le secteur 
dans lequel j’évolue. »
Nicolas Rivet, Diplômé ECAM 2000. 
Travaille actuellement en Suisse

Plus de témoignages
sur notre site

TémoignageInternational

2 Tage in Saarbrücken

En direct

Intégration et cohésion 

Sich in einem fremden Land in einer 
fremden – und eventuell auch unbe-

kannten – Sprache zurechtzu� nden haben 
unsere Studenten des Ingenieurszyklus‘ 
meisterhaft gemanagt. Nach einem Be-
such der Blieskasteler Fabrik von Hager 
Elektrik, der noch in Französisch und Eng-
lisch stattfand, ging es dann in die Saarbrü-
cker Innenstadt, wo die Studenten ihre 
Deutsch – oder notfalls Englischkennt-
nisse  – anwenden und kulturelle Unter-
schiede entdecken sollten. „Gibt es in 
Deutschland im Restaurant keine ‚Cara� e 
d’eau‘ ?“ sprich kostenloses Leitungswas-
ser, oder aber auch ein stolzes „mir wurde gesagt, dass ich gut Deutsch spreche“ waren die Reak-
tionen der Studenten. Diese Exkursion wurde im Unterricht sowohl vor – als auch nachbereitet 
und ist ein Element der interkulturellen Ausbildung der ECAM Strasbourg-Europe.

The goal of the � eld trip to Saarbrücken was to “survive“ in a foreign country. Our students 
did very well and managed to get along for two days. After a visit of the Hager factory, they 

discovered the German-French di� erences by visiting the city. A striking example was the lack of 
tap-water in restaurants.

Le 17 Septembre 
2011 les élèves de 

l’ECAM-Strasbourg se sont 
donnés rendez-vous dans 
la capitale Alsacienne a� n 
de participer à la première 
journée inter-promotion-
nelle de l’école. C’est l’occa-
sion pour les élèves d’ap-
prendre à se connaître. La 

journée débute aux alentours de midi avec un pique-nique au parc de l’Orangerie. Une fois les 
premiers liens tissés, les Strasbourgeois ont pu voir dé� ler une centaine de Schtroumpfs, Daltons 
ou autres médecins se diriger vers la Cathédrale en scandant � èrement les 4 lettres E-C-A-M. Cette 
marche, s’est révélée être avant tout la naissance d’un esprit de cohésion. Sur le parvis de Notre 
Dame de Strasbourg sont réalisées les premières photos de promotion, tout un symbole ! Plus tard 
dans l’après-midi, découverte des futurs bâtiments et olympiades sur le stade du Lycée Charles de 
Foucauld. Le soir, le diner se déroule dans un restaurant Alsacien apprécié pour ses Flamenküchen. 
À noter, durant cette journée, il n’a pas été question de trois promotions di� érentes mais bien d’un 
seul groupe aspirant au même avenir, le métier d’ingénieur.
Pierre-Jean Raugel, membre du BDE, étudiant en 2e année de classe préparatoire

On the 17th of September, all of the ECAM students gathered in Strasbourg for the � rst time in 
the school history. They took this opportunity to meet each other and exchange their view on 

their experience within the school. After a pick-nick in the park, they went to the cathedral for the 
traditional picture. They didn’t go unnoticed as they were dressed up in Smurf, Dalton and nurse/
doctor costumes, shouting the school name throughout the streets ! After an afternoon of “Olym-
piades”, consisting of covering each other in egg and � our, they managed (Once the well deserved 
shower was taken) to go to the brasseurs for a traditional Flamenküchen and beer  evening.

Calendrier
19-20 novembre
Salon des grandes écoles, Paris

24 novembre 10-17h
Forum AlsaceTech, Strasbourg

24-27 novembre
Salon Education, Paris

3 décembre, 10-15h
Journée d’Information

9-11 décembre
Salon des grandes Écoles, Paris

6-7 janvier
Salon APB, Paris

7 janvier 10-18h
Salon Studyrama, Strasbourg

21 janvier 9-17h30
Salon Forum des carrières
et des formations Mulhouse

28 janvier 10-15h
Journée d’Information

2-3 février 9-17h
Salon Journées des universités 
Strasbourg 


